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Prefarce.

AN B¢ following translation of Biirger’s Leonora
wag made before the Juthor hab seen anp
Q‘% other bergion of this justlp celebrated ballad.
ds she boes not profess to habe adled anp
thing to the orviginal, the sole merit of Her
pergion (if it babe anp) must rongist in arruratelp and
bibiulp repregenting the German poem; for she has endea-
boured not onlp to erhibit the spivit, but to follot Where
it tvag poggible the berp bords, of Biirger; and, in ron-
gequence of the common origin of the two languages, this
ran frequentlp be done in translating from Eerman into
Cnglish, or from Cnglish into German, as Has been well
epemplified in their translation of sur Shakspeare,

The bersion had been Iping upwards of a pear in a port-




bi Preface.

folio, tohen the QAuthor berame acquainted oith the cele-
brated translations of TAilliam Taplor of Porwich and
Walter Heott.  Thege distinguished men hHabdbe infused
their oton geniug into their translations; and Biirger (s
forgotten, Whilst Seott and Taplor arrest the attention, and
ivell upon the memorp as for eber aggoriated ith His
- popular ballad. ¥n this instance the cage will be found to
be far vifferent. Biirger must Heve be felt throughout. The
veep pathos and the simplicitp of the dialogue, and the
mpsterp, the fervor, andy the supernatural rapiitp of the
rive and it$ ronclugion, i€ thep are found bhere at all, are
his. Deep feeling findg its bent in the simplest hmr'hs, and
thus it (s that Biirger ereels Seott and Taplor in Veseribing
the broken-heartedness of the afflicted maden. The thoentp-
gecond stansa s, (n this tranglation, quite literal ; and, in
the whole civele of our English poetrp, neder Wag the pagsion
of lobe more faithfullp painted. Srott’s tranglation is
tncomplete s and, Iike Taplor’s, itg effert, whateber elge it map
be, is not that of the German poem. Masters of their ohon
art, thep could not be tied Yobon to copp a portrait which




Preface. bit

another masfer haly painted. Thep rould not sfrike their
Ipre to sing toithout barfation the gong of a brother bard.
an bumbler Wisciple of the art ran hest Do this; and the
pregent Translator, not agpiving to create, has stulied onlp
to catch the likeness of a beautiful picture, and to copp
faithfullp each feature and erpression of the original. &ne
onlp debfation must be acknotoletged, b5, the changing of
the metre obere the gpectral career beging, ¥t toag thought
that the rapiditp of the artion toould he better repregented bp
rbpmed couplets of equal length, than bp the stansa tobich
bad been prediouslp abopted,
The lines,

« Tramp tramp acvoss the land thep rode,
Splash splash across the sea,”

bich babe attractel so much attention fo the poem, o not
‘appear in this translation. @Thep are Taplor’s obon and
Sroft, fageinatel ith thefr dibMy realitp, embolied them in
his oton bergion with confession and apologp. Fot heing
Biirger’s, thep are not in this translation, Wbhich map at




biii Prefare.

first probe a disappointment fo the reader: but the Quthor
Does not fear the garrifice of them; for Biirger in his oton
gtrength can stand alone, and, ag he hHag laly the scene of
Hig poem in the interior of Germanp, the introduction of
the gea would habe been incongruous. Neither is the epoch
thanged, ag in the bergions in question, which make the
Iober a bictim of the rrusade of Frederick Barbarogsa,
insteal of one of the slain in a war bettoeen ““ the Smpress
and the Ring.” ¥n a ord, it has been the aim of this
tranglation to let Biirger speak fo the CEnglish reader as

nearlp as possible in His oton phrase, any to tell His on
tale.




Leonora










BA(th Freverick’s host to battleely
Rer lober had been Ied g

$o tivings came, no line Viscloged
¥t be toere false or ead,

itt.
The Empresg and the Ving no more
E&ngage in bloodp feuds
Thep’be signed a cobenant of peace,
Aith hearts notw furned fo good.




aAnd marcthing Home with shout and gong,
Bedecked ith laurels green, _
TAith kettle yrums and kling and klang,

The jopous froops ave seem.

h‘

&o forth the host to meet,
Shouting their jopous Jubilee
ThHe comers home to greet.




b,

“ The work of strife at last is Vone,
Praige Gob!” saily manp a brive:

“ YWelcome! [obed comers from the war,”
Parents and children cried.
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bfit.
Sbe burriedlp, nolv up now dotvn,
Questions the host n bain
$o one ran tell, no one can sap,
WWas TWilliam false, or slain.

ir.
Thep babe passed on, the Warrior host;
Anl il 8 Her Despair;
Spon the carth she madlp rolls,
And tears ber raben hair.
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rfit.
“ ®h! mother, &ob hath not el done;
Pour twords are wle, baing
¥’be praped fn bain, what use to prap
ol mp poor TWliam’s slain!”

yib.
“®h! Help, Gol help, mp darling chily!
The sacrament receibe ;
Thig holp rite thy grief Wil soothe ;
&od bHelps those who beliche,”




rb.
“ @h! mother, for mp bitter oe
$0 rite can solare gibe ;
Can sacrament restore the eal,
And make mp TWHilliam libe 2

(‘\1” gp; rhi. .
71 17 “Park! thily: perchance he’s false, not dead,
3 Thy tears thep flolw n bain;
’) False are bis bots, bis perjured heart
& Cagt bark to him again.”




“* Atwap from thee, in Hungarp
Another hath bhe toed s
Much bHis falge boto shall profit hHim,
He’ll burn for it whew Bead.”

rhiii.
“ ®h ! mother, mother, lost (8 lost!
Forlorn is still forlorn;
Beath notw i3 all ¥ bope or seek,
TWouly God ¥’V ne’er been born!




i,
“ For eher quenched be life’s faint gpark !
To me no merep’s giben:
Come Veath! ¥ geek, in its Dark gloom,
$or life, nor Hope, nor Heaben.”

. jy 8
“ @b ! spare, Gol gpare! Her Heart (s torn;
Pitp myp erving rhily!
Jubge not her words, for reagon’s gone s
&h! be in merep mild!




318
“ Be calm, mp chily, forget thp woe,
any think of Gol and heaben;
@ob, thp Redeemer, hath to thee
Bimgelf for brivegroom giben.”

rriis
“ ®&h! mother, mother, Wbat 8 heaben ?
®h ! mother, tohat 8 hell?
To be ith TWilliam, that’s mp heaben;
Without bim, that’s mp hell




‘ “ Come beath! rome Neath! ¥ loathe mp life; 2
All hope 8 in Veath’s gloom:
My William *s gone, Wwhat’s left on earth ?
wouly ¥ fuere in his tomb!” X

rrib.
The sun hath set with golven light,
The starg illume the skies;
QAll nature’s sunk in sheet repoge,
Feonora onlp sighs.







Frou.
oo kling kling kling, the door bells ring;
Sbhe, anrious, bends to hear
" The tell lobel boice —pes, that it is
Which sounds upon her ear.

rrbii.
“ Bolla, mp lobe ! Feonora, rige!
Art watching, or art gleeping ?
Art lobing me toith constant goul ?
art glad, mp lobe, or Weeping ?”
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Y.
¢ From far Bohemia’s land ¥ rome,
¥ onlp ride by night,
anl toith thee thither must return
Cre dabon of morning light.”

rrri.
“®h! William, first come ins tome rloge;
Round thee mp arms ¥°I folby:




(
“ Beed not the whistling ind ; mp steed

; = Both pat, his mane Voth bristle;

(

¥ must not here delap, mp chily;
et whistle boind, let whistle.

rrriti.
“#p! up! vress, spring behind me, mount,
SGur rourge be quicklp gped;
Cre morn a hunbired miles toe ride,
To reach the brival bed.”




Y “ ®h! Bdliam, sap not g0 just hark!
' The clock noto chimes eleben s
A bundred miles e rannot go,

o roly, so dark the Heaben.”

Frsb. &7
“ goee here! gee berel the moon shines clear, §, N\
T¥e any the Bead ride fast; .
¥ promige thee to brival hed
@o bring ere night hath past.”




. Q@

L H o
; o | FRYbL,
iy % “ Sap on; the brival bel Where ig’t?
f [ OfL,  any where thy nuptial ban 2»

1 K : F3 5
?\/ﬁé “ iy boards and two short planks our bed,
N Far, far, still, cool, andy small.”

=Y

23
{(
|

rrrbfi,
“ Past room for me?” “ For thee and me,
Come, Dregg, and mount, and ride;
The nuptfal guests impatient Wait,
The door standys open wide.”




‘3 The lobing Leonora starts,

> Sbe gprings upon His steed,
Cloge round him clagps her lilp hands,
And forward on thep speed.

F
Z&Q
@)
And notw, hurrab ! framp framp, the Horge ??\?
Snorting pursues his fierp rourge; »,&

), QWith sholvers of gparks the shattered fiint I\
N Returns the horse-shoe’s iron yint, ‘%"’

5 LR
5
/'\
\/




@ aAnb gee, to left, to right, toith speel
N5 Fip past them bamlet, totor, any mead ;
Thep pass Heath, dallep, mountain ridge,

ol Al thundering rrogg o’er many a brivge.
(R
) ?\ —q
A

Al
W/ /s A
‘?g \ “ Fearest thou, sheet lobe? the moon shines
ﬁ, EW1  The Nead thep ride in full caveer. [tlear,
! a . f Bost fear, sweet lohe 2 “ Gh! no,” she saiy;

‘}‘ “ But whp, mp TWRdfam, name the eal ?”’

rli.

¢




Flit,

Rark ! whp that sound ? who, golemn, ging ?
@by vismal flaps the raben’s ting ?

4 funeral rhaunt arrests the ear,
Fere romes a hearse, there mobes a bier,
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¢ Follotn me; follotw, train and Priest;
Come, follotw to the nuptial feast.
TWe want pou there; and at midnight
Pou map regume pour funeral rite.

rlb,

“ Come, Cholr and Harristan, along;
FJollotw, and chaunt our brival song.
Come, Priest; and be thp blesging said,
Cre toe Do lie on bridal bed.”




‘3 Ganished the hearse and ceaged the song,
9 And at His word thep rush along;
auith whirr whirr whirr, the funeral train
Cloge in Hig track all panting strain. '

rlbit,
aAnd gtill, burrah ! tramp tramp, the horse
Snorting pursues hig flerp tourse;
Bl omith shotvers of sparks the shattered flint
Returng the horge-shoe’s fron vint.




Jast fieln to left, fagt fietn to right,
Cach objert ag it rame in gight s
The mountaing, bushes, hedges fieky,
All mingled in the hurried bietn,

rlix. .:J{ )

\/

¥ o P ~
/ \ “ Bost fear, stoeet lobe? the moon shines clear, < / \
The dead thep ride in full raveer. [safd; ‘
Bogt fear, mp chilb?” “ Sh! no,” she ;




PR 7

. @y/

L

Sree here! gee there! a ghastly sight
But dimlp geen bp pale moonlight,
a felon to the wheel (8 hound,

an afrp rabble dance around.

I,

“ a0, Rabble, Here! With me abbance;
Come dawee for ug the nuptial dance s
Cloge in our fiping footsteps tread,
Till e do nmount the bridal bed.”




LR b true enough; tor, hoosh hoosh hoosh, -3
’ f‘} Vs s if a gust in Hasel bush ]
R RV Through toithered Leades and branches blet,

i V. Rustling toag Heard this airp cretv:

e, Itfi.

o / ¢ St faster noty, tramp tramp, the Horse
ARGl snorting pursues His fierp rourse;
PR, wiith shotoers of sparks the shattered fint

N Beturns the horse-shoe’s iron Nint,

A
L )

N
L ¥
=




The moon:lit seene, g0 fast it fely,
A nature geemed beneath their bicko

®n eherp gide to flp, and far
Abobe their Heads fleln moon and star.

) It. ;|
/ \ “ Bogt fear, stoeet lobe? the moon shines clear, 5/ \
‘ | ©he vead thep rive fn full career. '
Ay lobe, dost fear 2> “ @h! no,” she gaid;
S “ But why not leabe n peare the eay 2

1

k S -4
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R AR



_ .
| ¥ ¢ &

% ““ Raste! haste! The cock trowg, night (8 worn; £ ﬁg A

¥ gmell the freshening breese of morn s Y '

Sur sand {8 run, and done our rourse,
Sfrain eherp nerbe, mp raben Horse.”

Ibfi.
“ Rurrab ! burrab! the dead ride fast,
Rurrah ! burrab ! we’re Here af last;
; %3 The nuptial hel (s open oide,
y  TWe’be reached it notw, mp lobelp bride.”

)l
'Mé
Wl




"N at utmost gpeed e rushes straight,
/‘» TAith looge refn, on an fron gate;
%) ¥ts beabp folvg, Woith crash of thunder,
And barg and bolts are burst agunder.

Iir.

and onward still the furious horse,

Trampling o’er grabes, pursues hHis course ;

¥n the pale moonlight, all around, ‘
CWbite tombstones glimmer on the ground. T Asre




L Hob gee! nofw gee! TWbere (s the knight ? £
I O§L, ambat @8 this borrtd ghastly sight ?

: Qll shitering falls the arrior’s steel,
A skeleton from Head to Heel!

Irt.
aAnd as bis flesh, g0 both hHis bair,
Al moulvering, leabe a beath skull bares




) Poto reared the horge, Wwhile sparks and flame £-N
fL.  from bis spread nostril flashing rame; '

e sinks ! the carth Voth open paton!
Feonora’s left! the hHorse is gone!

Iiiis
The Heabens with pelling rrieg regound,
And carth’s deep bogom groans around
Leonora’s heart, amidst the strife,
Both arhing beat *thoirt death and life:




hiho

Uhist round and round, with airp prance,
The ghosts enchained (i rirele dance s
and, ag thep dance, thep sloblp groan
These golemn twords Wwith solemm tone:

Irh,
“ Snbure! endure! though break the heart,
Pet jubge not Sod’s decree.
Thy body from thy soul doth part,
&H ! map &od pardon thee!”

i
il

I

/-...
T L
T

T

T

Ervelly o

iR

L

P

-

_b T Bl R
Ll ﬂuuumquuﬁnnu.u,mmnhﬂg Jng






Digitized by G008[€



